ISSN: Print 2075 — 146X, Online 2616-6623. BumoKu nedazoziyHoi maticmepHocmi. 2024. Bunyck 33

YAK 378.016:811.124
DOI HTTPS://DOI.ORG/10.33989/2075-146X.2024.33.310007

VALENTYNA ISCHENKO
ORCID: 0000-0002-4812-0859

SOFIA HORBUNOVA
ORCID: 0000-0001-8023-5851

OLENA KONONENKO
ORCID: 0000-0002-8307-9302

Poltava university of economics and trade

PECULIARITIES OF TEACHING LATIN TO STUDENTS MAJORING IN PHILOLOGY:
THE EXPERIENCE OF POLTAVA UNIVERSITY OF ECONOMICS AND TRADE

The article focuses on some new approaches to teaching Latin for the students majoring in Philology
on the university level, as well as practical experience of using interactive teaching methods in the
process of teaching the course “Latin language” in Poltava University of Economics and Trade.

The traditional method of teaching Latin is guided by the principle of "read and understand".
However, an approach to learning the classical language based on the methods of modern languages is
currently being developed, which aims to develop skills not only in reading and translation, but also in
speaking and writing. Among the methods used in classes are considered such as “brainstorming”, work
in small groups, educational games, and method of projects. The authors of the article emphasize that the
use of information technologies is important. When studying the Latin language course, a distance course
designed for philology students is used, and students also prepare presentations, which are presented in
practical classes.

The results of the research and the general experience of using interactive teaching methods show
that the use of such a strategy has a positive effect on the level of philological training of students, deepens
the knowledge of the basic rules of the grammar of the Latin language in comparison with the grammars
of modern languages, namely English and German, helps to master the vocabulary of Germanic
languages, which has a Latin origin, and also increases the motivation to study the Latin language in
general.

Key words: interactive teaching methods, “brainstorming”, work in small groups, educational
games, method of projects, information technologies

Statement of the problem in general and an indication of its connection with important scientific or
practical tasks. The process of training a competitive specialist capable of innovative activities, continuous
professional development and lifelong learning is a strategic goal of every higher educational establishment in
Ukraine. An integral component of the professional training of specialists in the field of philology and translation
is the study of the Latin language course, which affects the formation of a multicultural linguistic personality.

Latin is a classical foreign language that has an exceptional role in the formation of European and world
culture, which makes it one of the fundamental elements of humanitarian education. That is why the problem
of its teaching should be considered from a special point of view. Latin is a dead language, which now functions
in the scientific sphere and is learned only in the process of formal education. Students, loaded with special
disciplines, do not understand why to learn a language that they do not use during communication. Therefore,
the problem of teaching the Latin language automatically becomes not only a methodical problem, but also a
psychological and pedagogical problem. It is necessary to break the stereotype “it's not spoken, so it is
unnecessary” immediately. In this regard, the teacher must arouse in students not only cognitive activity and
cognitive interest in the Latin language, but also cognitive and practical interest. Because modern didactics
reveals the problem of the students’ activity in learning and provides an active approach to the assimilation of
knowledge only based on the unity of knowledge and practice as inseparable aspects of human activity. A person
as an individual does not discover, but assimilates the knowledge already acquired by humanity and possesses
only that knowledge that he obtains by applying his own efforts. Studying the Latin language, reading Latin
texts, the student immerses himself/herself in the history, literature, religion, politics, art, everyday life of
ancient Rome, and conducts a dialogue with the culture on which our civilization is based. In regard to this, the
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study of the Latin language is similar to the study of the so-called “new” or modern languages, in which a
mandatory component of teaching is studying the history and culture.

Analysis of the most important publications in which the solution of the researched problem is
initiated and on which the author relies. Among Ukrainian researchers who investigate the methodology of
teaching classical languages are S. Hrytsenko (Hrytsenko, 2023), 0. Mahdiuk (Mahdiuk, 2020), R. Mylenkova
(Mylenkova, 2012).

Researchers and professors (Bulat, Lysunets, Didyk, 2015) consider the Latin language as a tool for
achieving an extralinguistic goal, which consists in involving the student in the values of European culture and
the heritage of ancient civilization, which is a source of new terms and definitions in various spheres of human
activity.

The purpose of teaching Latin to future specialists in philology and translation is to familiarize students with
the general educational significance of the Latin language; to give the required amount of knowledge of the
normative grammar of the Latin language for a philologist; expand their worldview by studying Latin proverbs
and catchphrases. The course “Latin” in the system of higher philological education is a mandatory component
that has a clear practical orientation. The student is required to be able to apply the acquired knowledge to
perform practical tasks (the ability to read words using the rules of reading; the ability to identify where the
stress is in a Latin word, change a Latin noun or verb, compose a sentence in Latin, research the genealogical
kinship of English, German, Ukrainian and Latin words, correlate the grammatical features of English, German,
Ukrainian and Latin languages, compare the Latin language with modern European languages in terms of
grammar.

It is considered that a student will be able to master a course if he/she has positive results of intermediate
and current controls. This means that the learner has mastered the necessary level of knowledge in the field of
the Latin language and acquired enough practical skills to evaluate them. The researchers state that to achieve
the above-mentioned goal, the student must follow the rules that will allow him to master the course at a high
level:

e  The first stage of learning the course should be related to the study of all components of the
educational and methodological complex of the discipline in order to understand its content and
instructions, which will be brought to the attention of the student during the class (setting deadlines
and monitoring the performance of individual tasks by each student; distribution of topics of reports
and deadlines for their submission, criteria for evaluating the student’s current work (tests, individual
assignments, work in practical classes), etc.

e  Before starting the course, it is advisable to familiarize yourself with the structure of it based
on the syllabus, as well as with the sequence of studying topics and their volumes. For the purpose of
optimal self-organization, it is necessary to compare this information with the schedule of classes and
identify the most time- consuming and effort-consuming topics in order to determine in advance the
periods of especially hard work.

e  Each topic contains theoretical material, a list of literature for independent study, questions
and tasks for preparation for practical classes, as well as materials for independent work. It is necessary
to provide these materials and literature or access to them in advance.

According to the curriculum, the main types of students’ educational activities are practical classes and
independent work of students. Innovative teaching methods, gamification of the educational process are
actively used during the study of this course.

The success of learning depends on the working methods of the Latin language teacher, on the ability to use
various modern methods in the context of solving specific educational tasks.

Distinguishing still unresolved aspects of the scientific problem addressed in this article. The
traditional method of teaching classical languages, namely Latin, based on the principle of “legere et intellegere”
(read and understand) is based on centuries of pedagogical experience. However, at the end of the 20th century
in world science, a method “ad fonts” began to be applied to the process of teaching Latin using the methods of
the modern languages, with the acquisition of skills not only in reading and translation, but also in speaking and
writing.

Formulation of the purpose and tasks of the article. The purpose of the article is to describe the main
methods used in the classes of the “Latin language" course at the Poltava University of Economics and Trade
and to identify the problems that arise in the learning process. The task of the research is to describe the
methods of teaching Latin and analyze the main problems of training competitive specialists in the field of
philology and translation, as well as ways to solve them.

Statement of the main material with a full justification of the obtained scientific results. Nowadays
varieties of studies are devoted to the innovative methods of teaching foreign languages. These are the works
of N. Bogush (Bogush, 2013), L. Bulat, O. Lysunets, N. Didyk (Bulat, Lysunets, Didyk, 2015), P. Shevchuk, P.
Fenrich (Shevchuk, Fenrich, 2005), T. Koval, 0. Kozakevych (Koval, Kozakevych, 2023), A. Kochubei (Kochubei,
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2013), 0. Pehota (Pehota, 2004), 0. Pometun (Pometun, 2004), O. Strelnikova (Strelnikova, 2009). All of them
are applied to modern languages. However, the staff of Poltava University of Economics and Trade has
experience in applying some of the interactive methods to the process of teaching Latin to future philologists
and translators. This article is an attempt to share some of the practices used by the professors.

The method of “brainstorming” involves putting forward creative ideas in the process of solving a scientific
or technical problem, which stimulates critical and creative thinking (Strelnikova, 2009, p. 56). These
brainstorming exercises not only stimulate critical and creative thinking but also encourage students to think
about the practical relevance of their subject, Latin language, in contemporary society.

For example, one of the tasks is to ask students to brainstorm and identify the main reasons why the Latin
language is perceived as “dead” or irrelevant. The possible answers could include misconceptions, lack of
awareness, or limited educational opportunities. Divide students into teams, and each team is responsible for
designing a campaign to promote Latin language learning. This could include slogans, posters, social media
strategies, or even organizing events. Encourage students to think creatively about how to make Latin learning
engaging and accessible. This could involve integrating technology, gamification, or pop culture references.

One of the effective methods is an educational game in small groups (4-5 students). All groups of students
receive the same tasks, for example a Latin word (e.g., “natura” for nature or “amicus” for friend). The group has
to brainstorm as many related words, phrases, or concepts in Latin as they can in 5 minutes. Then each group
shares their associations on the whiteboard. This exercise can help to engage students in a dynamic and creative
manner, and contribute to better memorization of previously learned vocabulary and grammar material.

Among the innovative technologies that have a pragmatic focus on the result that appears in the process of
performing a certain task, we single out the method of project training. The use of project technology in the
educational process aims to transition from performing various types of exercises to active research activity. As
the researchers note, this method involves a certain set of educational and cognitive tools and actions of
students, which allow solving one or another task as a result of independent cognitive actions and presupposes
the presentation of these results in the form of a specific activity product. Technologization of education
involves mandatory reflection ... The purpose of reflection is to remember, identify and understand the main
components of activity - its content, type, methods, problems, ways of solving them, obtained results, etc.
(Pehota, 2004, p. 108). In their opinion, “project-based learning involves the following: students apply
knowledge and skills to solve realistic problems in the real world; the student's level of responsibility for the
amount of work performed increases; teachers perform the roles of trainers and facilitators of research, conduct
reflections; students often work in pairs or groups.” (Barron & Darling-Hammond, 2008). The specificity of the
“Latin language” course justifies the expediency of using linguistic-type projects that have information,
familiarization and practice-oriented direction in the process of learning. Students can be offered the following
topics for the research and presenting the findings in the form of a mini-project: “Art and Design: Design Latin-

» o«

themed posters or artwork for educational purposes”, “Cultural Preservation: Translate and transcribe ancient

» o«

Latin texts for online archives”, “Language Games: Develop Latin word games or puzzles for language learners”,
“Latin in Pop Culture: Analyze the use of Latin phrases in movies or music lyrics”, “Latin for Travel: Design a
Latin phrasebook for travelers” etc.. For instance, if the students choose the topic “Art and Design”, they can
create the Latin alphabet poster, a calendar with Latin names for months and days of the week or an illustrative
table of verb conjugation. It would serve as both a decorative piece and an educational tool and it would appeal
to language enthusiasts, students, and anyone interested in the history of Latin language.

Projects of this type involve the selection and systematization of materials and information on a given topic;
development of models, plans, assignments; performance of translation work; semantic, morphological,
syntactic and structural analysis of terms, determination of the frequency of use of these terms; compilation of
terminological dictionaries. The method of project-based learning is a kind of research, but compared to real
scientific research, it has a game-like, simulation-like nature and significantly shorter deadlines. Preparation of
a mini-project can take place in the form of individual or group work of students. This creates favorable
conditions for the formation and development of their search and research, technological and information
competence.

The final product of project work on the Latin language can be multimedia presentations of research results,
thematic dictionaries of terms, design of structural schemes and thematic tables. The experience of using this
technology for learning Latin proves that the project method contributes to the effective achievement of the
following educational goals:

1) in-depth study of terminological material;

2) formation of cognitive skills of students, skills of their research work, critical thinking, ability to search,
analyze and differentiate the necessary information from a certain field of knowledge;

3) development of students’ independent activities (individual, pair, group), giving them the opportunity to
independently construct their own knowledge;

4) development of a team style of work, the ability to collectively solve professional tasks;
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5) formation of the ability to express and justify one’s own opinion, to represent the results of one’s activity
in the form of a report, report, multimedia presentation, etc,;

6) ensuring the integration of knowledge from various academic courses.

Modern computer technologies are an integral component of interactive learning. It is well known that the
use of multimedia tools ensures the implementation of the principles of clarity and dynamism of the educational
process. Multimedia presentations of educational material in PowerPoint format in practical classes of the Latin
enable a clear and concise presentation of a significant amount of specialized terminological units and
algorithms for their construction, as well as visualization of subjects and phenomena with which the
corresponding terms are associated. The combination of text, graphic images and drawings (animations)
improves the speed and quality of assimilation of the necessary information, helps to focus attention
simultaneously on the lexical and grammatical aspects of the language. The introduction of computer test
control ensures the objectivity of the assessment and saves the time of both the teacher and the student.
Electronic accumulation of statistical information (number of correct and incorrect answers, etc.) allows us to
draw conclusions about the quality of students’ knowledge in general.

Results of the research and prospects for further development of this thematic area. Therefore, the
study of Latin by students majoring in Philology and Translation requires the formulation and application of an
updated methodological system. The experience of Poltava University of Economics and Trade witnesses that
implementation of interactive methods of studying the course provide for increased interest and motivation
and contribute to the formation of a scientific worldview and the growth of the level of professional
communication of future specialists. It can be proved by the course results, as evidenced by the distribution of
grades among students who took the course in the academic year of 2022-2023: 66.6% were awarded grade
“A”, 8.3% were awarded grade “B”, 25% were awarded grade “C”. These findings underscore the efficacy of the
methods discussed in the article, affirming their ability to yield significant positive outcomes, making a strong
case for their continued utilization and further development in the field.
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IIEHKO B., TOPBYHbOBA C., KOHOHEHKO O.

[TosiTaBCbKUM YHIBEPCUTET EKOHOMIKH i TOPTiBJi

OCOBJINBOCTI HABYAHHA JIATUHCBKOI MOBH CTYJAEHTIB ®LJIOJIOTTYHUX
CNELIAJIbHOCTEWM: JOCBI/ IOJITABCbKOI'O YHIBEPCUTETY EKOHOMIKH I TOPTIBJII

Y cTaTTi po3rs1al0ThCsA MiAX0IU 10 BUK/IaaHHS JJATUHCHKOI MOBH JJIS1 CTYZIEHTIB $iJIoIOTiYHUX crielliaibHOCTe
YHIBEPCUTETCHKOIO PiBHSA, @ TAaKOX NPAKTUYHUMN JOCBiJ BUKOPUCTAHHSA iHTEPAKTUBHUX METO/iB HaBYaHHs Iif, yac
BUKJIaIaHHA JUCHUILIIHY “JlaTiHChKAa MoBa ” B [To/ITaBCbKOMY YHIBEPCUTETI EKOHOMIKH Ta TOPTiBJIi.

TpajuuiiiHa MeToAMKa BUKJIaZlaHHS JJATUHCbKOI MOBY Kepy€eThCS IPUHLIUIIOM — «UUTaTH i po3yMiTu». [IpoTe, 3apas
PO3BUBAETLCA MiAXiA A0 BUBYEHHA KJIACUYHOI MOBU 32 METOAUMKAMH Cy4aCHHX MOB, 10 MAlOTb Ha MeTi PO3BUTOK
HaBUYOK He JIMlIe YUTAHHSA i NepekaaAy, a ¥ i roBopiHHA Ta nucbMa. Cepesi MeTOJiB, sIKi BUKOPUCTOBYIOTLCA Ha
3aHATTAX PO3I/IAAAITLCA TaKi, IK «MO3KOBUH LITYpM», po60Ta B MaJiMX Ipylax, HaByaJbHa I'pa, MeToJ NMPOEKTIB.
ABTOpU CTaTTi 3a3HAYAIOT, 1110 HAZ3BUYAMHO BOXK/IMBUM € BUKOPUCTaHHSA iHopMaLilHUX TexHoJIoTiH. [Ipy BUBYeHH]
KypCy 3 JIAaTUHCbKOI MOBU BUKOPUCTOBYETbLCS JUCTAHLIHHUN KypcC, po3po6JieHUH /1 CTYeHTiB-di10JI0TiB, a TaKOX
CTYJIEHTH TOTYIOTh Npe3eHTalii mpo IikaBi ¢akTH Ta OCOGJMBOCTI JIATUHCBKOI MOB, SIKi NMpEeACTaBJSIOTbLCSI Ha
NPaKTUYHUX 3aHATTAX.

Pe3ysbTaTu focaifkeHHS Ta 3arajbHUM J0CBiJ BUKOPHUCTAHHSA iIHTepaKTUBHUX MeTO/IiB HaBUaHHS [10Ka3yTh, L0
3aCTOCYBaHHs TaKol cTpaTerii Mae MO3UTUBHUM BIJIMB Ha piBeHb QiJI0JIOTIYHOI MiATOTOBKU CTYAEHTIB, NOTJIUGJIIOE
3HaHHSA OCHOBHHX NpaBWJ IPaMaTHKH JIATUHCbKOI MOBH Yy IOpDIBHAHHI 3 rpaMaTMKaMH Cy4acHMX MOB, a caMme
AQHIJIIMCBKOI Ta HiMeLbKOi, ,0loMarae 0BOJIOAITH JIEKCUKOI repMaHCbKUX MOB, IKa Ma€ JIATUHCbKe MMOXO/KeHHs, a
TaKO MiZIBUILY€ MOTHUBALiI0 10 BUBYEHHS JIATUHCbKOI MOBHU B LIIJIOMY.

Karouoesi caoea: iHmepakmugHi Memodu HABYAHHS, «MO3KOBULl wWimypM», poboma 8 Maaux 2pynax, Hag4a.1bHa apd,
Memod hpoekmis, iHfpopmayiliHi mexHoa02il.
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